
 زمینچگونگی نفوذ فرهنگ و تمدن اسلامی به مغرب
 

 

تمدن اسلامی تأثیر عظمیی بر جهان غرب و دو تمدن بزرگ واقع در شرق جهان اسلام یعنی هند و چین داشته است. اگر علوم اسلامی 

بود. این واقعیت، بخصوص در مورد بود، جریان تحول علم در هر کدام از این سه تمدن، بسیار متفاوت از آنچه اکنون هست مینمی

واسطه تکوین و تحول علم جدید در آن و اثرات این جریان بر کل جهان، بالطبع از اهمیت مرکزی برخوردار  زمین صادق است که بهمغرب

ترین آثار علوم اسلامی به لاتین ترجمه شد و به تدریج اسامی بعضی از دانشمندان مسلمان است. بین قرون یازدهم و سیزدهم میلادی مهم

 ( 1هایی کاملاً مأنوس و خانگی تبدیل شد.)نامهمچون ابن سینا و رازی در جهان غرب به 

زمین و تأثیر آن بر نوزایی و شکوفایی علوم غربی به عوامل متعددی بستگی دارد. بخشی از این عوامل به انتقال دانش مسلمانان به مغرب

و سیسیل و در مقابل، تهاجم دنیای غرب های مسلمانان به اسپانیا گردد. عمده این رویدادها، لشکرکشیچند رویداد سیاسی، نظامی باز می

زمین را های صلیبی است. این تهاجمات متقابل، موجبات همجواری و اختلاط مسلمانان با مسیحیان مغرببرای تصرف فلسطین در جنگ

 فراهم ساخت. 

 اسپانیا )اندلس( -1

ی میانی فرهنگ و تمدن اسلام و زمین است. این سرزمین حلقههای تماس دنیای اسلام با مغرباندلس یا اسپانیا یکی از مهمترین کانون

غرب است. حضور هشتصد ساله مسلمین در این سرزمین و به بار نشستن عمیق فرهنگ و هنر اسلام، اندلس را به پلی میان این دو تمدن 

 بزرگ تبدیل نمود. 

های نوظهور آشنا کرد، آن ابزار معرفت که اهل اروپا را با این مقام»رفت و فرهنگ اسلامی است و از دید یکی از محققان، اندلس بازار مع

ها شد ـ گهگاه بقدری در مسیحیعبارت بود از اسپانیا و سیسیل. در اسپانیا علاقه به فرهنگ اسلامی ـ که فرهنگ قوم برتر محسوب می

ق شکایت دارد از این که هموطنان مسیحی وی از ه.854ی متعصب مسیحی در سال ( یک نویسندهAlvaroیافت که حتی آلوارو)غلبه می

ها را رد کنند بلکه به قصد آن که در زبان عربی خوانند، نه برای آن که آنبرند و آثار حکماء اسلامی را میهای عرب لذت میاشعار و قصه

 ( 2«)سبک بیان دلکش و درستی پیدا کنند

مانان در اندلس، این سرزمین شاهد یکی از بارزترین و شکوفاترین ادوار تمدن اسلامی بود. دوره حکومت درطی هشت قرن حضور مسل

ق( ه.366-350مندان علوم وحامیان آن بودند به ویژه المستنصر )ی رشد وگسترش علوم اسلامی بود. امیران اموی خود از علاقهامویان دوره

های ترین کتابخانههزار جلد کتاب داشت و از بزرگ400هر قرطبه ترتیب داد. کتابخانه او ی عظیم در شکه چندین مدرسه و کتابخانه

ی این نهضت فرهنگی وعلمی بود. ( ادوار بعدی حکومت اسلامی نیز ادامه دهنده3های بغداد وقاهره بود.)اسلامی ود ر ردیف کتابخانه

شناس، ابوالقاسم زهراوی طبیب وجراح، مسلمه بن احمد مجربطی ستاره های مختلف علوم ظهور کردند نظیردانشمندان بزرگی در رشته

هایی بود که در نهضت ترجمه اروپا مورد توجه ابن رشید، ابن طفیل و... که شهرت جهانی یافتند و آثار علمی آنان از نخستین کتاب

 مترجمان قرار گرفت. 

اروپا بود. گذشته از مسیحیان اندلس ـچه اهل ذمه وچه مستعربون که در تعامل  ترین مراکز انتقال فرهنگ وعلوم اسلامی بهاسپانیا از مهم

ای با مسلمانان داشتند. آمدو شد بازرگانان و زایران مرقد دایم با مسلمانان بودند ـ همکیشان آنان در فرانسه و ایتالیا نیز روابط گسترده

آمدند از این جمله بود. حتی برخی از آنان برای فراگیری علوم به اندلس می یعقوب مرسل در سانتیاگو از عوامل اصلی برقراری این روابط

( دوم به مقام پاپی نایل شد. او به فراگیری علوم Silvesterم( اشاره کرد که با عنوان سیلوستر)1003( )در گذشتهGerbertتوان به گربت)می



های اسلامی که از اواسط قرن یحیان وتصرف سرزمین( گسترش نفوذ مس4اسلامی به ویژه ریاضیات در اندلس مشغول شد.)

یابی بیشتر مسیحیان به علوم اسلامی را فراهم ساخت که باعث تحول فکری ای آغاز شد موجبات دستق/یازدهم.م به طور گستردهه.پنجم

ا آغاز کردند که نخستین گام واحیای اندیشه علمی در آنان واروپاییان شد. برهمین اساس آنان در قرن دوازدهم حرکت علمی جدیدی ر

 آن ترجمه متون علمی از زبان عربی بود. 

آغاز شد و مسلمانان در مدتی کوتاه سرتاسر این سرزمین را فتح کردند و به مرزهای شمالی آنجا با فرانسه رسیدند.  92فتح اندلس در سال 

ی فرهنگ و تمدن اسلامی آشنایی ترین نتایج اشاعهی از مهمرواج آئین اسلام در اندلس به ترویج و گسترش فرهنگ اسلامی انجامید. یک

های اسلامی در اندلس در آراء و عقاید رهبران مسیحی با آراء و عقاید اسلامی و تأثیرپذیری از آن بود. رهبران مسیحی متأثر از اندیشه

متکلمان اسلامی به نفی الوهیت حضرت عیسی)ع( خود تغییراتی ایجاد کردند. برای نمونه اسقف شهر طلیطله )تولدو( تحت تأثیر آراء 

 (5پرداخت و او را بشر و فرزندخوانده خدا دانست.)
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م(. جامعه 1090تا  652ها تحت حکومت مسلمانان بود )از مجموعه جزائر واقع در جنوب ایتالیا در دریای مدیترانه است. سیسیل قرن

( نقش سیسیل و تا 6زبان شده بود.)ای با فرهنگ اسلامی و عربعرب بر آن، جامعه سیسیل به طور طبیعی با گذشت چند قرن حکومت

های مکانی، بسیار عمیق بوده است. گرچه پس از تصرف جزیره بدست حدودی جنوب ایتالیا در انتقال علوم اسلامی با وجود محدودیت

دوست این خاندان ها و نیز پادشاهان دانشجوی نورمانمسالمت مسیحیان، سلطه مسلمانان بر این جزائر به پایان رسید ولی به علت شیوه

ی علمی مثل لاتین، عربی و یونانی های زندهبسیاری از مردم همچنان مسلمان باقی ماندند. سیسیل به صورت کانونی در آمده بود که زبان

جا بود که آثار زیادی از ر این جزیره انجام شد در همیندر آن رواج داشت. نخستین اقدام برای ترجمه علوم از زبان عربی به زبان لاتین د

 عربی به لاتین ترجمه شد. 

ترین جویی حاکمان نورمان در سیسیل مهمها، فرهنگ اسلامی تامدتی در این جزیره بروز وظهور داشت. مسالمتپس از استیلای نورمان

م بودند بخش بزرگی از مردم مسلمان باقی ماندند. از جمله این پادشاهان عامل در این زمینه بود. باحمایت پادشاهان که خود از حامیان عل

م(بود که رفتار او با ادریسی جغرافیدان مسلمان معروف است. این شرایط برای گسترش  1154-1130دانش دوست نورمانی روجر دوم )

ن مسیحی، متفکران مسلمان را در کنار خود گرد م( ادامه یافت. او علاوه بر دانشمندا1194ـ1250علم و تمدن در عصر فردریک دوم )

ها فرهنگ اسلامی وعربی در این جزیره آورد. این مراعات و مماشات در عهد مانفرد جانشین او هم ادامه یافت. بدین ترتیب در طی سال

 های فعال ترجمه علوم اسلامی شد. ( و به زودی این جزیره از حوزه7رایج بود)

ای از مترجمان لاتینی ظهور کردند. حوزه ترجمه فعال ترجمه آثار اسلامی نخست از این نقطه آغاز شد و عده در حقیقت جریان بسیار

شد که در قرون دوازده و سیزده میلادی، از مراکز سیسیل منحصر به این جزیره نبود بلکه در حد فراتری شبه جزیره ایتالیا را نیز شامل می

همترین مراکز علمی آن مدرسه طب سالرنو بود. این مدرسه از مراکز اصلی انتقال وترجمه علوم اسلامی تمدن و فرهنگ اروپا بود که از م

در اروپا بود. آغاز تأسیس این مدرسه معلوم نیست ولی درقرن دهم و یازدهم میلادی مرکز اصلی طب و مهمترین مرکز درمانی در اروپا 

وپا تأسیس شد. آثار پزشکی این مدرسه در ابتدای قرن یازدهم ظهور کرد و در واقع بود و نخستین مرکز علمی غیر دینی بود که در ار

گسترش و توسعه علوم پزشکی در این مدرسه مرهون علوم اسلامی و کار مترجمان لاتینی بود. بااینحال حتی فعالیت این مدرسه در سده 

وجود مدرسه طب پالرنو کاملاً به تمدن اسلامی  قایسه نبود اما با ایندوازدهم میلادی که عصر طلایی آن بود با مراکز علوم اسلامی قابل م

( در هر صورت این مرکز نقش 8اند.)ای که حتی برخی تأسیس آن و بنیانگذاران آن رابه دانشمندان اسلامی نسبت دادهتعلق داشت به گونه



مرکز را دومین دارالترجمه علوم اسلامی دراروپا دانست )اولین  اساسی در ترجمه و انتقال علوم اسلامی به اروپا داشت و در واقع باید این

 آن شهر طلیطله بود(.

زمین منتقل کرد دانشمندان آگاه به سه زبان یونانی، سیسیل بعد از اسپانیا بزرگترین کانونی بود که فرهنگ و تمدن اسلامی را به مغرب

 نقش ایفا کردند.  لاتینی و عربی نقش مهمی در ترجمه علوم از عربی به لاتین

بررسی کیفیت انتقال میراث اسلام از سیسیل و جنوب ایتالیا به نواحی شمالی اروپا و به دنبال آن پیدایش رنسانس اولیه ایتالیا در قرن 

بر  ی این نکات این است که فلسفه اسلامی در شمال افریقا، اندلس و سیسیلسازد: از جملهسیزدهم میلادی نکات مهمی را روشن می

زمین را به روی دنیای های تمدن روم بنا گردید؛ و در گام بعدی ترجمه آثار یونانی از زبان عربی به لاتین بودکه ناگهان چشم مغربویرانه

 ( 9پرشکوه اسلام و از طریق آن به فرهنگ یونانی باز کرد.)

 های صلیبیجنگ -3

ها موجب شد مسیحیان اروپا از نزدیک با های صلیبی است. این جنگاسلام جنگزمین با دنیای از دیگر عوامل ارتباط و آشنایی مغرب

های مهمی مواجه گردند که خلاف آن را از زبان اربابان کلیسا شنیده بودند. اروپا در زمینه تمدن مادی مسلمانان آشنا شوند و با واقعیت

ها و صنعت دنیای اسلام آشنا ها با بسیاری مصنوعات، تکنیکاین جنگهای صلیبی به مسلمانان وامدار است. اروپائیان در در جریان جنگ

 های صنعت را از دنیای اسلام به اروپا انتقال دادند. های کشاورزی و روششدند و بسیاری از فناوری

ب ارتباط دنیای غرب ها تصورات قبلی مسیحیان نسبت به مسلمان را تغییر داد و همین موضوع، اسبااز لحاظ اعتقادی و دینی این جنگ

 برداری از تمدن مسلمانان را هموار نمود. را با دنیای اسلام فراهم کرد و به تبع آن بهره

ها از لحاظ نظامی آن بود که اسباب آشنا شدن دو قوم متخاصم از فنون جنگی و ابزارآلات یکدیگر فراهم شد. اما از نتایج این جنگ

( از نظر 10ها گرفتند.)ی مسلمانان اخذ کردند به مراتب بیشتر از اطلاعاتی بود که مسلمانان از آناطلاعاتی که صلیبیان از مسائل نظام

ها، از علوم اسلامی فرهنگی و علمی، اروپائیان و صاحبان علم و دانش که به صورت سیاح یا سرباز جنگی آمده بودند در خلال این جنگ

ها ( همچنین این جنگ11دان مسلمان را با خود به اروپا بردند و به ترجمه آن پرداختند.)بهره فراوان بردند و بخشی از کتب علمی دانشمن

ترین مسئله در زمینه تحرک اروپا را به حرکت درآورد. مهماز نظر اقتصادی به تجارت و صنعت و زراعت اروپا حیات بخشید و جامعه بی

 ( 12ر سطحی وسیع به رابطه تجاری این دو منطقه کمک کرد.)ها دپیشرفت اقتصاد اروپا، تجارت با شرق بود که این جنگ

های مسلمانان توان خلاصه کرد: پیش از طلوع این نهضت، مراکز تمدن در سرزمینها را برجهان غرب در یک جمله میتأثیر این جنگ

یبی که منجر به بسط افق فکری های صلدار تمدن شده بود. در پی جنگقرار داشت حال آنکه قبل از غروب آن اروپای غربی مشعل

آموزی وکسب معرفت رغبت بیشتری پیداکردند. در همین زمان کلیسا برای مهار کردن موج بیداری فکری، اروپاییان شد مردم برای علم

از فرهنگ مسلمانان  ( تأثیرپذیری اروپاییان13علمی و جلوگیری از توسعه علوم و فنون محکمه یا دیوانی را به نام تفتیش عقاید بنیان نهاد.)

های دادند. فوشه دو شارتر ـ مورخ معاصر جنگزمین را بر بازگشت ترجیح میسریع و قابل توجه بود به صورتی که ماندن در مشرق

ما که از مغرب بودیم به صورت مردم مشرق در آمدیم... وطن خود را فراموش کردیم. بسیاری از ما محل تولد خود »نویسد: صلیبی ـ می

وطنان خود زن که گویی آنها را به ارث برده، دیگری به جای اینکه از همکنند. یکی خانه و خدم دارد، چنانداند و از آن سؤال نمیا نمیر

باشد که برگشتن به بخواهد یکی از اهالی شام یا عرب نصرانی را به زنی خواسته است... اکنون مشرق تا این درجه به حال ما مساعد می

 (14«)ضرورتی دارد. مغرب چه
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های اروپائی است. شمار آثاری که در دوران ترین عوامل تأثیرگذار تمدن اسلامی بر غرب ترجمه کتب اسلامی و عربی به زبانیکی مهم

زمین انتقال یافت علومی که از دنیای اسلام به مغرب زمین از عربی به لاتین ترجمه شده بسیار گسترده است.انتقال علوم اسلامی به مغرب

ها عنوان کتاب درسی داشت و در دوران رنسانس نیز چندین بار به چاپ رسیده دارای چنان قوت و ارزشی بود که برخی از آن آثار مدت

 است. 

آثار یونانی و کتب علمی قدیم دانست. اما مشکل توان در نیاز آنان به مهمترین علل روی آوردن اروپاییان به ترجمه کتب مسلمانان را می

های علمی ها در اروپا کار مشکلی است. اکثر کتابردن این کتابهای مذکور بود. غربیان دریافتند که به دست آواساسی دستیابی به کتاب

رو آنان به شد؛ از ایناروپای غربی یافت نمی یونانی در طی قرون وسطی از بین رفته و نابود شده بود و تقریباً هیچ کتابی از آثار یونانی در

های اسلامی که مرکز علم و تمدن بود روی آوردند. متون علمی یونانی در حد وسیعی طی قرون دوم و سوم هجری و پس از آن، سرزمین

زم به ذکر است که مسلمانان به های اسلامی موجود بود. البته لاای در مراکز علمی و کتابخانهبه عربی ترجمه شده بود و در سطح گسترده

های رو دانشمندان اروپایی که در تعامل با سرزمینترجمه این آثار اکتفا نکردند بلکه به شرح و تفسیر و تصحیح آنها نیز پرداختند؛ از این

های اروپایی اقدام کردند. آثار مؤلفان یونانی بدین ترتیب نخست از راه اسلامی بودند به نقل این متون عربی به اروپا و ترجمه آنها به زبان

 ( 15روپاییان رسید.)ای از متون یونانی باقی مانده به دست اهای عربی آنها و سپس مستقیم از پارهترجمه

های عربی آغاز شد. ابتدا کار مترجمان صرفاً ترجمه متون های یازده و دوازده میلادی نهضت بزرگی در ترجمه کتاببدین ترتیب در سده

های به کتابیونانی از زبان عربی بود لیکن پس از چندی شروع به تفاسیر مسلمانان بر این آثار نیز نمودند. شاید علت اصلی رویکرد آنان 

های یونانی را نداشتند و نیازمند شرح و تفسیر گسترده این مطالب بودند تا اصیل اسلامی این بود که توانایی درک مطالب موجود درکتاب

 آنها را بر ایشان قابل فهم سازد. 

ها به ترجمهشد. با این حال برخیردانده میزبان اصلی ترجمه در اروپا زبان لاتین بود که کلیه آثار ترجمه شده در نهایت به این زبان برگ

( به Celtic( و سلتی)Castilianهای کاستیلی)ها درواقع واسطه و زبان فرعی ترجمه بودند، زبانگرفت. این زبانهای محلی نیز انجام میزبان

 ( 16ویژه در اسپانیا معمول بود و زبان فرانسوی در حدی بسیار محدود.)

دار آن بودند. در واقع یهودیان نقش مهمی در انتقال علوم اسلامی به اروپا عی ترجمه، عبری بود که یهودیان پرچماما مهمترین زبان فر

دانستند و در میان آنان افراد زیستند. آنان زبان عربی را به خوبی میهای اسلامی میداشتند چراکه شمار زیادی از یهودیان در سرزمین

های کلیسا قرار نداشتند. علاوه براین گیریویژه که بر خلاف مسیحیان در فراگیری علوم تحت فشار و سخت دانشمند وعالم کم نبودند به

نگاشتند. همینان نقش های اسلامی ظهور کردند که بسیاری از آنان آثار علمی خود را به عربی میدانشمندان بزرگی از یهودیان در سرزمین

بردند آثار بسیاری را به لاتینی و عبری ترجمه کردند که آثار به ویژه آنها که در اسپانیا به سر می اساسی در ترجمه متون عربی را داشتند

ترین آثار ترجمه شده نتیجه فعالیت آنان است. به هر تقدیر ( برخی از ارزشمند17شد.)ترجمه شده به عبری، سپس به لاتینی برگردانده می

 یق دو مجرای موازی به اروپای باختری راه یافت: زبان لاتین و زبان عبری. توان گفت علوم عربی ـ اسلامی از طرمی

ای برای ترجمه کتب اسلامی در آن تأسیس شده بود و مترجمان دانشمند آمد که دارالترجمهای به شمار میتولدو، یکی از مراکز برجسته

زمین بود. دانشمندان مختلفی صلی انتقال تمدن اسلامی به مغربمتبحر مسیحی و یهودی در آن جمع شده بودند. این مرکز یکی از مراکز ا

 ( 18شدند.)آوردند و به عنوان مترجمان آگاه و توانا از آن خارج میاز ممالک اروپا به این مرکز روی می

ها و افکار عارف را از نوشته به اعتقاد برخی از محققان، فیلسوف بلندپایه غرب ـ دانته ـ و هم مکتبانش تصور و ترسیم جهان ماوراءالطبیعه

های کتاب فتوحات مکیه ابن عربی بدست آورده که در کتاب کمدی ا لهی الدین عربی و از خلال اطلاع بر ترجمهبرجسته اندلسی، محیی

 ( 19و نیز کتاب زندگانی نوین او، این تصویر منعکس شده است.)



تعدادی از دانشمندان مسیحی مانند ژربر و قسطنطین افریقایی، برای تحصیل و ترجمه م 1130تا قبل از تأسیس دارالترجمه تولدو در سال 

پرداختند؛ اما با تأسیس دارالترجمه تولدو توسط ریموند ـ های اسلامی میآمدند و به ترجمه بعضی از کتابعلوم اسلامی به اندلس می

های اسپانیا و کم تبدیل به یک نهضت گردید و به تمامی سرزمینی کمهای اروپایاسقف اعظم شهر تولدو ـ ترجمه آثار اسلامی به زبان

های اروپایی نیز سرایت نمود. حرکت ترجمه ابتدا با همراهی ریموند ایتالیا گسترش یافت و حتی به خارج از این منطقه در سایر سرزمین

آن مرکز روی آوردند و موجب گسترش و رونق آن و دو نفر از مترجمان زبردست وی شروع شد اما با گذشت زمان افراد زیادی به 

 ( 20شدند.)

ترین مترجمین آثار اسلامی عبارتند بودند از، ربروت چستر، ادلارباث، میشل اسکات، از انگلستان؛ استفان انطاکی، جرارد کرمونایی، برجسته

 افلاطون تپولی و دوپینرا از ایتالیا وآلفونس دهم از اسپانیا. 

ین مترجمین ترجمه شد عمدتاً آثار دانشمندان یونانی مثل ارسطو، یا آثار دانشمندان اسلامی مثل ابن سینا، خوارزمی، آثاری که توسط ا

ها نفر دیگر بود. همچنین بخشی از آثاری که ترجمه شد عبارت بودند از قرآن کریم که توسط افراد محمدبن زکریا رازی، ابن رشد و ده

 ( 21ثل چستر و روبرت کلین ترجمه شد.)های متفاوت ممتعددی با زبان

آثار دیگری نظیر قانون و شفا از ابن سینا، جبر خوارزمی، کتب الحاوی، کتاب الجدری و الحصه، الحصی المتولده فی الکلی و المثانه از 

( کامل الصناعه 22)محمد بن زکریای رازی در موضوعات مختلف پزشکی، هیأت بطروجی، آسمان و زمین اثر ارسطو با شروع ابن رشد،

 های اروپاییان از آثار مسلمین است.های اندکی از ترجمه( نمونه23ها اثر دیگر)اثر عباس مجوسی، اصول هندسه اقلیدس و ده

 نقش بازرگانان در انتقال تمدن اسلامی به غرب  -5

زمین تجارت بود. هم تجّار مسلمان و هم تجّار اروپایی که محصولات جهان های انتقال فرهنگ و تمدن اسلامی به مغربیکی دیگر از راه

کردند در این امر نقش اساسی داشتند. تجّار مسلمان در نقاط بسیاری از جهان از جمله در شرق آسیا، در گسترش اسلام را به اروپا وارد می

بلکه صدور »گوید: فرهنگ اسلام تنها از طریق حضور مسلمانان در اروپا توسعه نیافت، هم بسزایی داشتند، چنان که وات میاسلام س

( همچنین یکی 24«)های سلامی، نیز در این امر مؤثر بوده است.کالاهایی که به وسیله مسلمانان تولید شده بود به ماورای مرزهای سرزمین

های مختلف آشنا بودند و به صورت واسطه بین کردند تجّار یهودی بودند. آنها به زبانمهمی در این زمینه ایفا میهایی که نقش از گروه

 کردند. فرهنگ اسلامی و مسیحی عمل می

افته بود؛ های مرتبط با دریانوردی بود. دریانوردی در بین مسلمانان بسیار رونق یاز اموری که در ارتباط با تجارت توسعه یافت، مهارت

گوید: کردند. وات میسازان اسپانیایی و پرتغالی در نیمه دوم قرن دوازدهم از تجربیات مسلمانان بیش از دیگر اروپاییان استفاده میکشتی

 ( 25«)رانی به وسیله اعراب و اروپاییان برداشته شد.یاب برای کشتیهای اصلی در توسعه جهترسد قدمبه نظر می»

 های اسلامی در تمدن غرباهتأثیر دانشگ-6

زمین داشت. ترین عوامل انتقال علوم اسلامی به اروپا بود و نقش مهمی در تحول فکری مردم مغربهای اسلامی یکی دیگر از مهمدانشگاه

اگر دروسی »رد گیوم های اسلامی اقتباس کردند. به گفته آلفهای خود را از دانشگاههای اروپایی بخش وسیعی از الگوها و برنامهدانشگاه

آموختند، مقایسه کنیم در خواهیم قطاران مسیحیشان میچه همخواندند با آنهای دهم و یازدهم میلادی میکه محصلین مسلمان در قرن

تاد و های جهان اسلام و جهان مسیحیت بسیار زیاد بوده است. تحصیل و مطالعه منظم، ارتباط اسیافت که تماس و تأثیر متقابل دانشگاه

هایی که به شد، و گواهینامهها در نظر گرفته میشاگرد، موضوع تأمین مسکن و غذا و مستمری، اوقاتی که برای تأمین این هزینه

 ( 26«)شد در مراکز آموزشی شرق و غرب مثل بغداد و آکسفورد یکی بوده است.التحصیلان اعطاء میفارغ



گیری مراکز آموزشی اروپا و جنبش بیداری ستاولوبون تأثیرات مراکز علمی اسلامی در شکلبه اعتقاد بسیاری از محققان غربی همچون گو

های اروپا در قرون وسطی از قرن ( شاهد این مدعی آن است که برخی از دانشگاه27اروپا از قرن سیزدهم به بعد غیر قابل انکار است.)

م، 1220م، دانشگاه دوبلیه 1200ه است. از جمله دانشگاه پاریس در سال میلادی و بعد از ارتباط با دنیای اسلام تأسیس شد 13و  12

( مراکز تعلیمی و علمی اروپا در بسیاری از مسائل 28م تأسیس شد.)1231م و دانشگاه آکسفورد در حدود سال 1224دانشگاه ناپل در سال 

اند. این تأثیر هم مراکز علمی جهان اسلام تأثیر پذیرفته های درسی و بعضی مسائل دیگر ازهای آموزشی، برنامهنظیر سبک معماری، دوره

های اروپایی از آغاز تأسیس هم از لحاظ هدف و هم از جهت برنامه از نظر شکل و هم از لحاظ محتوا بوده است. افزون بر این دانشگاه

 تدریس از مراکز علمی مسلمانان الگوبرداری کردند.

 تأثیر فلسفه اسلامی در تمدن غرب

دهند. اروپائیان با آثار فلسفی یونانیان زمین را فلسفه و علوم عقلی تشکیل میدنیای اسلام در مغرب ای از آثار ترجمه شده ازم گستردهحج

 مثل افلاطون و ارسطو عمدتاً از طریق دنیای اسلام آشنا شدند. فلسفه اسلامی از سه طریق به اروپا نفوذ پیدا کرد:

 ( 29کردند؛)مالک اسلامی بخصوص اسپانیا و سیسیل مسافرت میتوسط دانشجویانی که به م -1

 نهضت ترجمه که در اسپانیا و سیسیل برپا شده بود؛  -2

 ( 30یهودیان اندلس.) -3

چنان مورد زمین قرار گرفت ابن سینا و ابن رشد بود. آرای ابن سینا آنترین فیلسوفان مسلمان که آثارشان مورد توجه مغرباز برجسته

توان غربیان قرار گرفت که ترجمه آثار وی، اروپای قرون وسطی را مورد توجه قرار داد. کمتر دانشمندی در قرون وسطی را میتوجه 

 نویسد:شناخت که از آثار ابن سینا متأثر نشده باشد. ویل دورانت راجع به تأثیرپذیری آلبرت کبیر از آری فلسفی ابن سینا می

زمین و اطلاع بر کند که آثارش منبع مهمی برای استفاده دانشجویان و محققان مغربمی نقل قول میآلبرت بقدری از متفکران اسلا»

( نفوذ ابن سینا 31«)کند.ی اسلامی شده است. وی در خلال تمام آثارش، تقریباً یک صفحه در میان به آرای ابوعلی سینا اشاره میفلسفه

بوجود آمده « مکتب ابن سیناگری»مثل هانری کربن معتقدند که در قرون وسطی مکتبی بنام در اروپا به قدری بود که برخی از مستشرقان 

 (32بود.)

زمین قبل از آن که با آثار ابن رشد های ابن سینا قبل از پایان قرن دوازدهم میلادی به زبان لاتینی ترجمه شد و نویسندگان مغرباکثر کتاب

 ( 33ای در تفکر غربی منجر شد.)های ابن سینا به تحول قابل ملاحظهد: ترجمه اکثر کتابشناختنآشنا شوند، آثار ابن سینا را می

زمین بیشتر از دنیای اسلام بوده است بعد از ابن سینا، بیشترین تأثیر را در زمینه فلسفه اسلامی، ابن رشد دارد. تأثیر آثار ابن رشد بر مغرب

 ( 34نفوذ و حاکمیت افکار غزالی نتوانست چندان رشد کند.)زیرا افکار ابن رشد در بلاد اسلامی به علت 

تا اواسط قرن هفتم هجری )سیزدهم میلادی( تقریباً تمام آثار ابن رشد به لاتینی ترجمه شد. این ترجمه در مؤسسات متعدد به وسیله چند 

ترین آثار نویسندگان هایی از مهمود، بخشای که ریموند ـ سر اسقف طلیطله ـ تأسیس کرده بشد. در مدرسهتن از مدرسان اجرا می

( در نتیجه همین 35های عربی آثار ابن سینا و ابن رشد و تعدادی دیگر ترجمه شده بود.)ی علم و حکمت، شامل ترجمهمسلمان درباره

ده بود، تحت الشعاع قرارداد زمین بوجود آمد و مکتبی را که به مکتب لاتینی ابن سینا معروف شها بود که مکتب ابن رشد در مغربترجمه

 ( 36و از نظرها انداخت.)

 تأثیر ریاضیات اسلامی در تمدن غرب

ای برای از جمله علومی که مسلمانان در آن ابداعات و ابتکارات مختلفی داشتند ریاضیات بود. ترجمه آثار ریاضی یونان و هند، مقدمه

هایی از آنها در نهضت انان یونانی که مورد توجه مسلمانان قرار گرفت و بخشدتوجه به این رشته در جهان اسلام گردید. آثار ریاضی



ترجمه به دنیای اسلام منتقل شد. عبارتند از: اقلیدس، تالس، فیثاغورث، ارشمیدس و دیوفانتوس. اولین اثر ریاضی که ترجمه شد کتاب 

ر آن استفاده از ارقام هندی در بین مسلمانان بود که با ترجمه کتاب نوشته اقلیدس بود. آثاری هم از هند ترجمه شد که از جمله آثا« اصول»

 ( 37نجومی سدهانته رواج یافت. در این کتاب روش استفاده و محاسبه با اعداد از یک تا نه و صفر شرح داده شده است.)

نکه نقشی مهم در تکوین این علم داشتند درهم البته باید در نظر داشت که مسلمانان تنها مترجم آثار دیگران در ریاضی نبودند بلکه ضمن آ

( تا پیش از اسلام شیوه 38های ریاضی شرق و غرب، یعنی ریاضیات یونان و هند نیز بودند.)ی ریاضیات اسلامی بین مکتبآمیزنده

م این دو، توسط مسلمانان ها در یونان پیشرفت زیادی کرده بود و ادغاعددنویسی در هند و مفاهیم ریاضی بویژه در شاخه مثلثات و کره

 شد. قلمرو وسیع مسلمانان و تجارت گسترده آنان باعث رواج اعداد هندی در سه قاره گردید. تحول بزرگی در ریاضی محسوب می

دان ایرانی مسلمان در عصر شکوفایی تمدن ایران و اسلام که عامل انتقال دانش ریاضی مسلمانان به دنیای غرب برای مهمترین ریاضی

ی جبر درباره« المختصر فی الجبر و المقابله»بار بودند محمدبن موسی خوارزمی بود. کتاب جبر وی نخستین کتابی است که به نام اولین

های ای متمایز از هندسه شمرد. اسم جبر در زبانتوان یکی از بنیانگذاران علم جبر، به عنوان رشتهنوشته شده است. نویسنده آن را می

 ( 39( در اروپا معادل فن محاسبه تلقی شد.)Algorismز نام این کتاب گرفته شده است و نام وی به شکل الگوریسم)اروپایی ا

ها بنای ریاضی اروپائیان بود و بعنوان سرچشمه اصلی جبر خوارزمی در قرون وسطی نزد اروپائیان اهمیت زیادی بدست آورد و تا قرن

( ترجمه این کتاب به زبان لاتین توسط یوهانس هیسپالنسیس، جرارد کرمونایی و رابرت 40گرفت.)دانش ریاضیات مورد استفاده قرار می

توان آغاز علم جبر در اروپا دانست. اثر مهم دیگر خوارزمی که در غرب مورد چستری انجام گرفته است. در حقیقت این ترجمه را می

ین رفته ولی ترجمه لاتین آن که مربوط به قرن دوازدهم میلادی است توجه قرار گرفت، کتاب حساب هند است؛ اصل این کتاب از ب

ی حساب با ارقام هندی نوشته شده و در بسط و رواج فن حساب ی اسلامی درباره( این نخستین کتاب است که در دوره41وجود دارد.)

 ( 42کتاب با حساب هندی آشنا شدند.) العاده داشته است. مسلمانان و سپس اروپائیان نخستین بار توسط اینهندی تأثیر فوق

این کتاب توسط ریموند، اسقف اعظم تولدو به زبان لاتین تحت عنوان ارقام هندی الخوارزمی ترجمه شد. پس از آن ریموند این کتاب 

 ( 43را اساس علمی خود قرار داد و سیستم اعداد خوارزمی را جانشین محاسبه ژربر، یعنی محاسبه روی خاک و شن کرد.)

های اروپایی ترجمه شد. آثار ریاضی بنوموسی )محمد، احمد و حسن( به ویژه یاضیات اسلامی به زبانعلاوه بر خوارزمی آثار دیگری از ر

میلادی به وسیله جرارد کرمونایی ترجمه و در افکار ریاضیدانان اروپایی مؤثر واقع  12کتاب قسمه الزاویه الی ثلاثه اقسام متساویه در قرن 

ترین یق منظم علمی در معادلات درجه اول، دوم و سوم پرداخته است؛ رساله او در جبر برجستهشد. خیام نیز اولین فردی بود که به تحق

 ( 44آثار علماء قرون وسطی است.)

( از آثار او 45های اروپائی و لاتینی ترجمه شده است.)شناس اندلسی است که کارهای علمی او به زباندان و ستارهمجریطی اولین ریاضی

اب الحاسب و مسائل من حساب المثلثات الکروی است. او تغییراتی را در جدول نجومی محمد بن موسی خوارزمی در علم ریاضی، کت

های اروپایی و اسپانیائی انجام داد و اساس تقویم را از ساسانی یزدگردی به تقویم هجری شمسی بازگرداند. جلد اول این کتاب به زبان

های اروپایی ترجمه شد شیخ بهائی است. متن عربی و ترجمه آلمانی ر او زمینه ریاضی به زبان( آخرین فردی که آثا46ترجمه شده است.)

 ( 47م در فرانسه منتشر شد.)1846م در برلین و ترجمه فرانسوی آن توسط اریستید مار در سال 1843کتاب خلاصه الحساب او در سال 

های های علمی ریاضیات، انواع راه حلبه غرب منتقل شد، پرداختن به جنبهبخشی از آثار و دستاورهای ریاضی که از جانب دنیای اسلام 

ها های متعدد برای تعیین محیط و مساحت چند ضلعی(، روشΠیابی به میزان دقیق عدد پی )عددی و هندسی، معادلات جبری، دست

 (48باشد.)می

 تأثیر نجوم اسلامی در تمدن غرب



ها از اسباب پیشرفت آنان در این زمینه بود. آنان از ها، هندوان و ایرانیای داشتند که مطالعات بابلیمسلمانان در نجوم، مطالعات گسترده

آغاز به تصحیح آثار گذشتگان در زمینه نجوم پرداختند. از اولین آثاری که در زمینه نجوم توسط مسلمانان ترجمه و تصحیح شد، کتاب 

 ( 49المجسطی بطلمیوس بود.)

های مهمی در زمینه علم نجوم داشتند که از جمله آنها طراحی و تدوین جداول نجومی بود که بر اساس آن رصد ستارگان نوآوریمسلمانان 

کردند که بیشتر آنها در طول زمان از بین رفته است. علاوه شد. بسیاری از دانشمندان مسلمان زیج مخصوص خود را طراحی میانجام می

اند که اروپا از آنها در قرون وسطی های جدیدی در مورد حرکت سیارات ارائه دادهدانشمندان مسلمان تئوریبر طراحی جداول نجومی، 

اند به سهم دانشمندان اسلامی در علم های فراوان برد. بعضی از محققانی که در مورد نجوم به تحقیق پرداختهو حتی آغاز رنساس بهره

ی نظریات منجمان یونان باستان مثل بطلمیوس، با گذری سریع از دیدگاه منجمان مسلمان درباره اند و بعد از بحثنجوم توجهی کمی کرده

 اند. شناسی بعد از آن پرداختهبه بیان نظریات کپرنیک و کپلر و تحولات ستاره

واسطه صورت نگرفته یی بطلمیوسی به منظومه کپرنیکی و کپلری باما حقیقت مسئله این است که تحول در هیأت و نجوم از منظومه

پوشی نیست، دلایلی فراوانی وجود دارد که نشان است. سهم دانشمندان اسلامی از جمله خواجه نصیرالدین طوسی قابل اغماض و چشم

یات گذاری نظرها در پایهاند و از آن آگاهیدهد افرادی مثل کپرنیک و کپلر از معلومات متفکرات اسلامی در این زمینه بهره گرفتهمی

 (50اند.)خویش بهره گرفته

زمین با آثار مسلمانان های اروپایی، مغربهای نجومی آنان توسط مترجمین به زبانبا ترجمه بیشتر آثار منجمین اسلامی به همراه اندیشه

 در زمینه نجوم آشنا شد در این میان آثاری که ترجمه شد بیشتر متعلق به منجمان مسلمان در اسپانیا بود. 

زمین تأثیرگذار بود احمدبن کثیر فرغانی بود. کتاب او به نام جوامع علم نجوم به مدت هفت قرن در اروپا کسانی که آثار آنان در مغرباز 

( این اثر توسط جرارد کرمونایی و یوهانس هیسپالنسیس به لاتین ترجمه شد. از افراد دیگر 51و آسیا بعنوان مرجع مورد استفاده بود.)

ابومعشر بلخی است. کتاب المدحل الکبیر او توسط هیسپالنسیس در قرن دوازدهم به لاتین ترجمه شد. ابومعشر در کتابش تأثیر  تأثیرگذار،

( اسحاق بن ابراهیم بن یحیی 52ماه را در مسئله جزر و مد بررسی کرد و اروپا در قرون وسطی قوانین جزر و مد را از کتاب او فراگرفتند.)

ترین کار او در نجوم زیج طلیطلی بود. این زیج حاوی اطلاعات جغرافیایی از زمین است که مهمدیگر تأثیرگذار در مغربزرقالی از افراد 

 ( 53زیج خوارزمی بود که به زبان لاتینی توسط جرارد کرمونایی در قرن دوازدهم ترجمه شده است.)

آلات نجومی استفاده فراوان بردند: آلات نجومی متعددی مثل زمین از تجربیات علمی مسلمانان در ساخت ابزار و همچنین مغرب

در حدود »تویسد: های اسلامی ساخته شد. زیگفرید هونکه میها مطابق الگوی موجود در سرزمینهای نجومی وساعتها، کرهاصطرلاب

ریف، به عنوان یادبود دوران تحصیلاتشان های ظها با حکاکیرفتند از این اصطرلابقرن دهم میلادی، محصلین اروپایی که به خارجه می

 ( 54«)آوردند.از کشورهای اسلامی همراه می

ترین های اروپایی بود. مهمهای بزرگ مناطق اسلامی مثل رصدخانه مراغه، سمرقند و طلیطله الگوی رصدخانهدر این زمان رصدخانه

اخته شد، او برای ساخت این رصدخانه از دانشمندان مسلمان ی اروپا در قرون وسطی توسط آلفونس دهم پادشاه کاستیل سرصدخانه

 ( 55ترین ابزارآلات نجومی تجهیز کنند.)اسپانیا کمک گرفت و فرمان داد آن را با مهم

 

 

 تأثیر شیمی اسلامی درتمدن غرب



یمی در اروپا است. جابر در تحقیقات علمی شیمیدانان اسلامی بویژه جابربن حیان و محمد بن زکریای رازی از عوامل پیشرفت علم ش

( مایرهوف در مورد جابربن حیان 56شهرت دارد و عنوان پدر علم شیمی را نیز به خود اختصاص داده است.)« Giber»میان اروپائیان به 

ه )لابراتوار( زمین افکنده بود. دویست سال پس از مرگ وی آزمایشگای بلندی بر علوم قرون وسطی در مغربجابربن حیان سایه»نویسد: می

( چندین کتاب از او به لاتین ترجمه شده که مشهورترین آنها کتاب نتایج التکمیل است که تا مدتها در 57«)او را در شهر کوفه پیدا کردند.

زمینه شیمی ( محمد بن زکریای رازی نیز بعد از جابر دومین شخصیتی است که آثار او در 58اروپا بعنوان یک اثر مستند مورد استفاده بود.)

زمین ترجمه شد و مورد استفاده دانشمندان آنجا قرار گرفت. کتاب الاسرار او توسط جرارد کرمونایی به زبان لاتین ترجمه شد در مغرب

 ( 59و به عنوان معتبرترین منبع اطلاعات مردم اروپا در علم شیمی تا قرن چهاردهم مورد استفاده بود.)

 Alcoholن زکریای رازی برای اولین بار کشف شد به نام الکحول شهرت یافت. بعدها این واژه به صورت ی الکل که بوسیله محمد بماده

 ( 60زمین شد.)های مغربوارد زبان

زمین قبل از ترجمه متون شیمی به زبان لاتین، در قرن یازدهم میلادی به این علم آگاه نبود. از این رو با ترجمه آثار جابربن حیان مغرب

زمین است. وی دانان مسلمان در مغرب( اعتراف گوستاولوبون تأتیدی بر تأثیر شیمی61رازی علم شیمی نیز در آنجا بنیان گرفت.)و 

ی آنها در این علم نبود، هیچوقت لازاویه )که بعنوان بنیانگذار علم شیمی اگر لابراتوار هزار سال پیش مسلمین و اکتشافات همه»نویسد: می

 ( 62توانست قدمی به جلو بگذارد.)د( نمیشومعرفی می

 تأثیر فیزیک اسلامی در تمدن غرب

زمین تأثیر قابل توجهی در این زمینه داشتند. مسلمانان در فیزیک همانند علوم دیگر رشد و بالندگی زیادی داشته و به تبع آن در مغرب

کتاب و  265مطرح شد یعقوب بن اسحاق کندی است. وی بیش از  اش در اروپانخستین دانشمند فیزیکدان دنیای اسلام که نام و آوازه

مورد آن مربوط به معرفت الجو، وزن مخصوص، جزر و مد، مبحث نور و انکسار نور بوده است. با  15رساله علمی داشته که حدود 

ر بوده، در دست راجربیکن و دانشمندان وجودی که اکثر آثار او از بین رفته است با این وجود ترجمه لاتینی کتابی از او که راجع به نو

 (64زمین بوده است.)دیگر مغرب

( در Alhazenزمین آثارش شناخته و ترجمه شده است حسن بن هیثم است. او بنام الهازن)ترین فیزیکدان مسلمان که در مغرببرجسته

ت. ترجمه لاتینی المناظر در قرون وسطی نویسندگانی را اس« المناظر»ترین اثر او در قلمرو نورشناسی، کتاب اروپا شناخته شده است. مهم

که پس از او در این موضوع به نگارش پرداختند، سخت تحت تأثیر قرار داد. تأثیر این کتاب تنها به آثار نویسندگان قرن سیزدهم میلادی 

 اند. نیز این کتاب را مطالعه کردهدهد فیلسوفان قرن چهاردهم میلادی منحصر نگردید، شواهد آشکاری در دست است که نشان می

انتشار ترجمه لاتینی المناظر این کتاب را در دسترس افرادی چون کپلر، اسنل، بیکمن، فرما، هریوت و دکارت قرار داد که تقریباً همگی 

 (64اند.)هیثم نام برده و به او استناد نمودهآنان به جز دکارت به طور مستقیم از ابن

( تأثیر 65د است فیزیک المناظر همان کتابی است که کپلر در کتاب المناظر خود از آن زیاده از حد استفاده نموده است.)گوستاولوبون معتق

 ( 66آمد.)علمی ابن هیثم بیش از همه در راجر بیکن پیداست. به اعتقاد ویل دورانت اگر ابن هیثم نبود، راجر بیکن به وجود نمی

کالین رنان در  ای در توسعه و تکامل فیزیک و نورشناسی اروپا داشته است؛ چه اینکه مثلاًیثم نقش گستردهاز دید بعضی از محققان، ابن ه

های پیوسته از او توسط عالمان غربی قرون توان نه تنها از نقل قولکار ابن هیثم مهم بود، میزان اهمیت آن را می»نویسد: این مورد او می

گیری او مبنی بر این که شکست نور، ناشی از اختلاف سرعت پرتوهای نور در موارد جا دریافت که نتیجهوسطی فهمید بلکه همچنین از این

ی فیزیکدانان مختلف است و نیز قوانین او برای شکست نور در قرن هفدهم مورد استفاده کپلر و دکارت قرار گرفت. پس ابن هیثم نماینده

 (67«.)ی فیزیک اعراب بودن قلهتریجدید در حالت جنینی بود، کار او مرتفع



 تأثیر هنر اسلامی در غرب

 های انتقال هنر اسلامی به غربراه -الف

کرد و تحسین میلادی یکی از ادوار شکوفایی و بالندگی خود را سپری می 11و  10هجری مصادف با قرون  5و  4هنر اسلامی در قرون 

های گوناگون، انگیخت. در همین زمان بود که انگیزهشنیدند برمییفات آن را میشدند یا توصکسانی را که از نزدیک با آن روبرو می

میل به زیارت اماکن مقدسه، تشنگی مفرط به اخذ علوم »شد. ساز آشنایی آنها با هنر اسلامی میکشانید و زمینهاروپاییان را به شرق می

های اسلامی آورد و هنگام بازگشت، آنها علوم و هنرهای اسلامی را یاد گرفته زمیناسلامی، اشتیاق به بازرگانی و غیره اروپاییان را به 

 (68«)بودند.

( این 69های غرب با هنر اسلامی و شرقی دانست.)توان از نخستین تماسمیلادی را می 12و  11سفرهای اروپاییان به شرق در قرون 

مطلوب تمدن اسلامی در این زمان به شکلی آزمندانه مورد توجه غرب قرار مرحله، اولین مرحله از رشد فرهنگی اروپا بود و عناصر 

 ( 70گرفتند.)

ی انتقال هنرها و علوم اسلامی به غرب هستند و کیفیت و کمیت این شدههای صلیبی، مسیرهای شناختهسیسیل، اسپانیای اسلامی و جنگ

های صلیبی به باشند اما جنگهای صلیبی مقدم میانتقال از جهات مختلف قابل بررسی است. به لحاظ زمانی سیسیل و اسپانیا بر جنگ

ها موجب نزدیکی شدید اهالی اروپا ز نمودند. این جنگای را در تاریخ انتقال نفوذ هنرهای زیبا بااین انتقال سرعت بخشیدند و فصل تازه

 ( 71ها ایجاد گردید.)با مسلمانان شد، ضمن اینکه تجارت بازرگانان ایتالیایی با بنادر سوریه در نتیجه این جنگ

گی و علمی داشت در ای که نباید از نظر دور داشت اینست که عمده تأثیرات تمدن اسلامی از طریق اسپانیا و سیسیل، جنبه فرهننکته

های صلیبی، اروپاییان بیشتر با مسائل اجتماعی و اقتصادی مسلمانان آشنا شدند. آثار دانشمندان در قالب علوم اسلامی که در جنگحالی

ع و های صلیبی مورد توجه قرار گرفت، اوضاتوسط دانشمندان و مترجمان مراکز علمی اسپانیا و سیسیل منتقل شدند ولی آنچه در جنگ

 احوال حاکم بر زندگی مسلمانان بود. 

ای روشن برای تأثیرات آشکار تمدن و فرهنگ اسلامی بر این مناطق است تقدم رنسانس اسپانیا و ایتالیا بر دیگر کشورهای اروپایی نشانه

 ی را کسب کردند. ای بالاتر از رشد و بالندگی فکرزیرا که زودتر از سایر مناطق غرب آمادگی لازم برای ورود به مرحله

میلادی نیز شاهد مطالعه دقیق و عمیق هنرهای شرقی توسط اروپاییان هستیم. علاوه بر  15های شناخته شده، در قرن علاوه بر این دوره

د. های جدیدی را در نتیجه مطالعه و بررسی در صنایع زیبای اسلامی بوجود آوردنمیلادی نیز قرنی بود که غربیان طرح 16ی این سده

ها به شرق، باعث راه یافتن آلات و ابزاری به غرب شد که مورد نیاز روزانه ها و انگلیسیسفرهای تجاری گسترده آنها به ویژه هلندی

 ( 72های مختلف.)ای به رنگهای پنبههایی با تصاویر گل و برگ و... و یا پارچهمردمانشان بود؛ مانند فنجان

های نتقال دستاوردهای هنری مسلمانان به غرب در مقاطعی شتاب بیشتری به خود گرفت و جلوهتوان گفت، اگرچه ادر مجموع می

های خاص و محدودی نبود و از همان های غرب نمایان بود، اما این تأثیرات محدود به دورهمحسوس این تأثیرگذاری در اغلب سرزمین

تجارت، صنعت و علوم اسلامی، ذوق و سلیقه بخصوصی مشاهده کردند اولین برخوردها میان دو جهان غرب و اسلام، مردمان غرب در 

 و خود را موظف دیدند که طعم هر یک از آنها را بچشند. 

 چگونگی تأثیرگذاری هنر اسلامی در غرب -ب

فا شد و در آثار هنری مسلمانان که حاصل ذوق و استعداد هنری آنها بود به مرور زمان و در مدت زمان چند قرن در سطحی عالی شکو

های اسلامی به اوج پیشرفت و اعتلای خود رسید. هرگاه مسافران، تاجران و جنگاورن اروپایی قدم به قلمرو جهان اسلام گستره سرزمین



های هنری بر کردند و در پی اقتباس و جذب این ظرافتگذاشتند، از سطح رفاه و تجملات و تزیینات زندگی مسلمانان حیرت میمی

  آمدند.می

آمد. اسپانیای اسلامی رؤیا و تحقق کمال و اوج این هنرها و جذابیتشان در مناطقی مانند اسپانیای اسلامی با وضوح بیشتری به چشم می

تأثیر های امویان در قرطبه، بنوعباد در اشبیلیه و بنو نصر در غرناطه در این امر بیآمد که البته حضور حکومتهنرنمایی اسلامی به شمار می

 ( 73نبوده است.)

هایی متفاوت برای ارزیابی آنها شوند و ملاکهای مختلفی تقسیم میاند به دستههنرهایی که از طریق جهان اسلام به اروپا منتقل شده

ها و... گیری غرب از این هنرتوان به دست داد. مسیرهای انتقال، میزان تأثیرگذاری، تأثیرات متقابل هنرهای غرب در آنها، هدف بهرهمی

شده به غرب، جوانب گوناگون آنها را مورد نظر قرار باشند. در ادامه با تقسیم انواع هنرهای منتقلنکات قابل تعمق در روند این انتقال می

 خواهیم داد:

بود و دلیل های اسلامی بسیار رایج ای بودند که ساخت و پرداخت آنها در سرزمینای از این هنرها، صنایع هنریبخش قابل ملاحظه -1

شهری دانست. اروپاییان توان در رشد کیفی زندگی مسلمانان و نیاز آنها به انواع تزیینات و تجملات زندگی شهری و نیمهعمده آن را می

آنها  گونه آثار هنری آشنا شدند و بسیاری از آنها را مولد ثروت دانسته و در تلاش جهت اقتباس و تولیداز طریق مسیرهای یاد شده با این

های مختلف صنایع تزیینی در شهرهای کوچک و بزرگ اسلامی، شاهدی بر رونق این هنرها در قلمرو ها و کارخانهبرآمدند. کارگاه

 مسلمانان بود. 

زندگی انگیزه و هدف غربیان از انتقال دانش مسلمانان و دستاوردهای آنها در این صنایع، رسیدن به سود اقتصادی و بالا بردن میزان رفاه 

( شواهدی از تأثیر این صنعت در 74سازی بود که در شهرهایی مانند مالقه در اسپانیا رواج داشت.)خود بود. یکی از این صنایع، شیشه

میلادی با یادگیری اصول آن از مسلمانان به شهرت رسیدند و از آنجا این هنر به سایر  15گران ونیزی در قرن شود و شیشهاروپا دیده می

 ( 75منتقل شد.) نقاط

شد و به نقاط هایی رنگی تولید میگری نیز در شهرهایی از قلمرو مسلمانان رواج داشت به ویژه در شهر والانس در اسپانیا که سفالسفال

های یز کاشی( امروزه ن76گردید؛ در این زمینه کاشی کبود نیز مشتری فراوانی داشت.)مختلف اروپا مانند ایتالیا، فرانسه و هلند صادر می

هایی ( همچنین کوزه77رنگی با نام ازلیگو در اسپانیا و پرتغال مورد استفاده مردم است که یادآور سبکی عربی در این صنعت است.)

 میلادی با نام آلبارلو رواج یافت.  15شد که در ایتالیای سده مخصوص در ایران ساخته می

های بافی بود. پارچهرد توجه مسلمانان و در نتیجه تقلید اروپاییان قرار گرفت، پارچهیکی دیگر از صنایعی که به شکلی هنرمندانه مو

میلادی، اقتباس  12هایی جهت تولید آن در غرب شد. از اوایل قرن بافت جهان اسلام باعث جذب تاجران اروپایی و ایجاد کارگاهخوش

( غرناطه، سیسیل و قصر پالرمو از مراکزی 78شود.)هایی از آن دیده میم نمونهبافان اروپا رایج شد که هنوز ههای اسلامی میان پارچهنقشه

های گرانبها و همچنین هایی دیگر از این دست صنایع، هنر تراشکاری فلزات و سنگشد. نمونههایش به غرب صادر میبود که پارچه

مشابه و موجود آن در غرب به تأثیرات آشکار آن در اروپایی های ساخت اشیایی از جنس عاج با نقوش برجسته بود که با توجه به نمونه

 پی بریم. 

 در مورد این صنایع هنری باید به این نکته اشاره کنیم که آنها در مجموع، آشکارترین دسته از هنرهای تأثیرگذار در غرب بودند و در سطح

رت مسلمانان در پرداخت این صنایع، نیازمندی زندگی غرب به وسیعی به ویژه در اسپانیای اسلامی مورد اقتباس غرب قرار گرفتند. مها

 بهره بردن از آنها برای ارتقای سطح رفاه زندگی خود و اقتصادی بودن و سودآوری تولید و داد و ستد آنها از عوامل عمده توجه اروپاییان

 به آنها بود. 



تر و همچنین تأثیرپذیری متقابل که به دلیل اثرات کمرنگ ای دیگر از هنرهای اسلامی تأثیرگذار در غرب، هنرهایی هستندگونه -2

 شوند. دهند و انتقال آنها به اروپا حتی از سوی بسیاری از مستشرقین نادیده گرفته میاز غرب به صورت نامحسوسی خود را نشان می

های دین اسلام به عدم دلیل قیود مذهبی و اشارهبرای نمونه، در مورد تأثیرات نقاشی اسلامی در اروپا، عده زیادی از محققان معتقدند به 

تصویرسازی موجودات زنده، انتقال این هنر به غرب ناچیز بوده است. اگرچه از دید همان پژوهشگران، مکاتب نقاشی اروپا پس از 

نیز، پیزا و ژنوا در این انتقال اند؛ در این میان نقش شهرهای وهای صلیبی تحت تأثیر نقش و نگارهای آلات و اشیاء شرقی قرار گرفتهجنگ

 (79تر بود.)برجسته

میلادی تفاوت چندانی میان موسیقی غربی و اسلامی وجود  10در مورد هنر موسیقی نیز باید به این نکته توجه نمود که تا قبل از سده 

بردند. در نتیجه هنر موسیقی در بحث ه میبردند و از سبک یونان و سوریه بهرنداشته است و هر دو مکتب، مقیاس فیثاغورس را به کار می

های اسلامی هنر توان از تأثیر مستقیم، یکنواخت و محسوس آن در غرب صحبت کرد و اثبات ریشهمورد نظر ما هنری است که نمی

ای جنوب غربی را در ی موسیقی محلی اسپانیا و حتی تمامی اروپای از محققان، ریشهرسد. با اینحال عدهموسیقی غرب، آسان به نظر نمی

های اسلامی برخی اند. ریشهکنند و معتقدند بسیاری از ابزارهای موسیقی غربی از جهان اسلام مایه گرفتهاسپانیای اسلامی جستجو می

 ( 80هایی از این تأثرپذیری اشاره کند.)تواند به جنبههای موسیقی اسلامی در غرب نیز میاصطلاحات موسیقی اروپا و ترجمه کتاب

رود که نظراتی یکسان در مورد تأثیرات فنون آن در غرب داده نشده است. هنر معماری اسلامی نیز از آن دسته از هنرهایی به شمار می

ای معماری سبک گوتی را خالی از هرگونه تأثیری از معماری اسلامی دانسته و آن را تنها ترکیبی از سه سبک رومی، لاتینی و روم عده

توان انکار کرد که بسیاری از دقایق و نکات مهم معماری غرب برگرفته از شرق اما با توجه به آثار به جامانده از غرب نمی دانند.شرقی می

یابد که در اسپانیای اسلامی از اختلاط معماری مسیحی و اسلامی، اسلامی است. این اقتباس از معماری اسلامی تا جایی گسترش می

 ( 81میلادی معمول بود.) 15و  14یدا شد که تا قرون سبکی جدید با نام مودژار پ

کاری حروف بر روی سنگ و چوب و های نوکدار، کندهاگر بخواهیم به برخی از تأثیرات در معماری غرب اشاره کنیم، ساختن هلال

شتن حروف کوفی در تزئین ای از اثرات معماری مسلمانان است. در جنوب فرانسه نوهمچنین تزیینات بنادر و برج و باروها، نمونه

مینستر، نقوشی بر فلزات ایجاد شده که برگرفته از حکاکی مسلمانان بر روی ها رواج یافت و در انگلستان در کلیسای وستساختمان

ر از چوب است. در فرانسه به طور مشخص در کلیساهایی مانند کلیسای شهر ماگلن یا کلیسای کاند و کلیسای گاماش، معماری بناها متأث

 ( 82هنراسلامی است.)

های بدیع در آن هستند و این هنرهای اشاره شده در این قسمت، هنرهایی بودند که غربیان نیز مدعی ارائه دستاوردهای عالی و شیوه

تقابل از هنر شود. در این هنرها شاهد تأثیراتی مموضوع سبب ارائه نظراتی متناقض در ارتباط با تأثیرپذیری آنها از هنرهای اسلامی می

 باشیم. های جدید میهای آنها و ایجاد روشهای شرقی ـ اسلامی و همچنین ترکیب سبکغربی در سبک

ای در غرب گیرند اما به عنوان هنری قابل تحسین به طور گستردهای از هنرها نیز بودند که در بین صنایع هنری قرار نمیاما دسته -3

 (83به کتابت و در رأس آن هنر صحافی کتاب.)اثرگذار بودند مانند هنرهای مربوط 

باشد؛ به عنوان مثال تقلید از ی قابل اشاره دیگر در تأثیر هنرهای اسلامی در غرب، تأثیرات ناآگاهانه برخی از هنرها مینکته -4

شود. البته این رب مطرح میشود که به عنوان بهترین مثال برای نفوذ مستقیم هنرهای اسلامی در غحروف عربی در تزیینات غربی دیده می

تقلید، تقلیدی ظاهری بوده و بدون توجه به محتوای آن رخ داده است؛ به عنوان مثال در نقاشی مسیح در کلیسای ارنا در شهر پادوا بر 

 (84شود.)ی راست وی کلمات عربی دیده میروی شانه
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